QUAND JE CONTEMPLE CETTE CROIX

Ré                              Sol      Ré 

Quand je contemple cette croix

Ré             Sol        Ré         La
Où tu mourus, Prince de gloire,

Ré                                  Sol      Ré
Combien mon orgueil d’autrefois

Ré                La  Sol La   Ré
M’apparaît vain et dérisoire !

Vit-on jamais amour si grand

S’unir à douleur plus extrême,

Et l’épine au front d’un mourant,

Resplendir comme un diadème !

Ré         Sol                  Ré
Cette croix, Cette croix,
            Sol                         Ré
Où Jésus meurt pour moi,

              Sol
M’invite à mourir

      Ré                    La
et découvrir que je peux vivre.

Ré         Sol                  Ré

Cette croix, Cette croix,
               Sol                 Ré
Nous attire près de toi,

                     Sol
Nous nous rassemblons

       Ré

Et nous venons

      La

Bénir ton nom.

Je voudrais t’apporter, Seigneur,

Tout l’univers, en humble offrande ;

Mais voici ma vie et mon cœur :

C’est ce qu’un tel amour demande !


D                               G                 D

When I survey the wondrous cross

D                        G              D     A

On which the prince of glory died,

D                             G             D

My richest gain I count but loss,

D                      A       G  A            D

And pour contempt on all my pride.

See from his head, His hands, His feet,

Sorrow and love flow mingled down.

Did e’er such love and sorrow meet,

Or thorns compose so rich a crown.

D          G                     D

O the wonderful cross

D          G                     D

O the wonderful cross

                G

Bids me come and die

         D                      A

and find that I may truly live.

             G                    D

O the wonderful cross,

             G                    D

O the wonderful cross

                G

All who gather here

         D     

By grace draw near 
          A

and bless your name.

Were the whole realm of nature mine,

That were an offering far too small.

Love so amazing so divine,

Demands my soul, my life, my all.

Quand je contemple cette croix

Où tu mourus, Prince de gloire,

Combien mon orgueil d’autrefois

M’apparaît vain et dérisoire !

Vit-on jamais amour si grand

S’unir à douleur plus extrême,

Et l’épine au front d’un mourant,

Resplendir comme un diadème !

Cette croix, Cette croix,
Où Jésus meurt pour moi,

M’invite à mourir

et découvrir que je peux vivre.

Cette croix, Cette croix,
Nous attire près de toi,

Nous nous rassemblons

Et nous venons

Bénir ton nom.

Je voudrais t’apporter, Seigneur,

Tout l’univers, en humble offrande ;

Mais voici ma vie et mon cœur :

C’est ce qu’un tel amour demande !


When I survey the wondrous cross

On which the prince of glory died,

My richest gain I count but loss,

And pour contempt on all my pride.

See from his head, His hands, His feet,

Sorrow and love flow mingled down.

Did e’er such love and sorrow meet,

Or thorns compose so rich a crown.

O the wonderful cross

O the wonderful cross

Bids me come and die

and find that I may truly live.

O the wonderful cross,

O the wonderful cross

All who gather here

By grace draw near 
and bless your name.

Were the whole realm of nature mine,

That were an offering far too small.

Love so amazing so divine,

Demands my soul, my life, my all.
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